
EHHA
304

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śátoś
Arrieta: etórī, érð̄u, śatóś
Bakio: śatoś
Bermeo: śatoś
Berriz: etórī, *śatóś
Bolibar: etórī, átoś, etorī śáit̯te, *śátoś
Busturia: śatoś
Dima: etórī śáit̯eś, *śátoś
Elantxobe: śatóś
Elorrio: śátoś
Errigoiti: etorī́ śáit̯teś, érð̄u, *śátoś
Etxebarri: śátoś
Etxebarria: etɔŕī śait̯te, etɔŕī 

śait̯té, etɔŕī, *śátoś
Gamiz-Fika: etórī, érð̄u, *śátoś
Getxo:
Gizaburuaga: erð̄ú, etórī
Ibarruri (Muxika): śátoś
Kortezubi: śátoś
Larrabetzu: érð̄u, śátoś, etór ̄śait̯eś
Laukiz: érð̄u, *śátoś
Leioa: śatoś
Lekeitio: śátoś
Lemoa: etórī śait̯é, érð̄u
Lemoiz: śatóś
Mañaria: etórī, *śátoś
Mendata: śátoś
Mungia: érð̄u, etór ̄śait̯teś, *śátoś
Ondarroa: śátoś
Orozko: etórī śáit̯e, *śátoś
Otxandio: etórī, etórī śateś, *śatóś
Sondika: śátoś
Zaratamo: etórī śáit̯e, erð̄ú, ś:átoś
Zeanuri: śátoś, etór̄i
Zeberio: etórī śateś, *śátoś
Zollo (Arrankudiaga): erð̄u, śatoś
Zornotza: śatoś

Araba

Aramaio: śátoś

Gipuzkoa

Aia: átos, satós
Amezketa: átos, etorī sait̯tea
Andoain: atós
Araotz (Oñati): śátoś
Arrasate: śátoś

Arroa (Zestoa): etɔŕī sait̯tés, *sátos
Asteasu: tos, satós, atós
Ataun: etɔŕī sait̯tés
Azkoitia: átos, etɔŕī sait̯té, *sátos
Azpeitia: etórī sait̯és, etórī, *sátos
Beasain: etorī sais̯, *átos
Beizama: etórī sait̯té, sátos, etórī sait̯tes
Bergara: etórī sait̯té
Deba: etórī, etɔŕī śait̯éś, etórī 

śait̯ʃéś, *śátoś
Donostia: atos, *satos
Eibar: etorī, etorī śait̯te
Elduain: etór ̄sattés, *sátos
Elgoibar: etorī, etorī śaiś̯
Errezil: etórī, satós
Ezkio-Itsaso: etɔŕj̄, etɔŕī sait̯s, etɔŕī 

sáis̯, *átos
Getaria: etórī sait̯té, etórī sait̯é, *satós
Hernani: átó:s, satós, etórī
Hondarribia: atóś, śatóś
Ikaztegieta: etorī sáis̯, *satos
Lasarte-Oria: tós
Legazpi: etorī sait̯s
Leintz Gatzaga: śátoś
Mendaro: etórī, etɔŕī śait̯ʃe, *śátoś
Oiartzun: sátos
Oñati: śatoś
Orexa: atós, etorī
Orio: etórī sait̯és, etórī
Pasaia: etorī, *sátos
Tolosa: átos, etorī sais̯, etorī sait̯tes
Urretxu: etɔŕī sais̯, *sátos
Zegama: etɔŕ ̄tsait̯s, etɔŕī sáis̯

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: sáto
Alkotz: atós
Aniz: sáto

Arbizu: etórj̄
Beruete: etɔr ̄sáit̯te, etɔr ̄sátte
Donamaria: atós
Dorrao / Torrano: atós, etór ̄settés

Erratzu: sató
Etxalar: atós
Etxaleku: atór ̄(mark.)
Etxarri (Larraun): etor ̄sáit̯te
Eugi: sáto:
Ezkurra: atós
Gaintza: etɔŕj̄, átɔs

Goizueta: tós
Igoa: atós, atós
Jaurrieta: ʃíʃte (mark.), tʃáu̯ri (mark.)
Leitza: atós
Lekaroz: sáto
Luzaide / Valcarlos: [ez da galdetu]
Mezkiritz: sáto
Oderitz: átos
Suarbe: atós
Sunbilla: atós
Urdiain: atós
Zilbeti: sáto:
Zugarramurdi: sáto

Lapurdi
Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: sáto
Azkaine: sató
Bardoze: sáu̯ri (mark.)
Beskoitze: sáto
Donibane Lohizune: sató
Hazparne: sató
Hendaia: sáto

Itsasu: sáto
Makea: sáto, *ʃau̯rí (mark.)
Mugerre: háu̯gi (mark.)
Sara: sató
Senpere: sato
Urketa: háu̯gi (mark.)
Uztaritze: sató

Nafarroa Beherea
Aldude: ǰín tsite, *sató
Arboti: sáu̯ri, ʃáu̯ri
Armendaritze: sáu̯ri, *sáto
Arnegi: sau̯rí
Arrueta: sau̯ri
Baigorri: sato, tʃáu̯ri
Bastida: sato, ʃáto, tʃáto, sau̯ri
Behorlegi: ʃau̯rí
Bidarrai: sáto
Ezterenzubi: sau̯rí
Gamarte: sáu̯ri, *ʃáu̯ri
Garrüze: sau̯rí
Irisarri: sáu̯ri
Izturitze: sáto, ʃau̯ri, ʃato
Jutsi: sau̯ri
Landibarre: sáu̯ri
Larzabale: sáu̯ri

Uharte Garazi: sau̯rí

Zuberoa

Altzai: tsjái,̯ tʃjái ̯
Altzürükü: tsáiɣ̯y
Barkoxe: tsi:áwi
Domintxaine: sáu̯ri
Eskiula: tsiáu̯ri
Larraine: tsáu̯ri
Montori: tsjái ̯
Pagola: sái,̯ tʃáwi, tʃái ̯tʃái ̯(?)
Santa Grazi: tʃiau̯
Sohüta: tsáwi
Urdiñarbe: tsáwi
Ürrüstoi: tsau̯ri, tʃau̯ri

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrieta (B): śatóś
Asteasu (G): atós
Bolibar (B): etorī śáit̯te
Hernani (G): etórī
Larrabetzu (B): etór ̄śait̯eś
Tolosa (G): etorī sait̯tes
Zaratamo (B): ś:átoś
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1424. Mapa: ETORRI [+agint, zu]

GALDERA: 92260

zatoz	  
atoz	  
zato	  
toz	  
erdu	  
haugi	  
tzauri	  
tzaigü	  
tziauri	  
tziai	  
jin tzite	  
etorri	  
etor(ri) zaiz	  
etor(ri) zaite(z)	  
xixte

Getxo: Érdu ona!
Zaratamo: Etórri sáite óna.
Zeanuri: Sátos ona!
Elgoibar: Etorri sais onaa.
Abaurregaina: Záto gená.
Mugerre: Háugi hunat.
Aldude: Jín tzite biar tenore ontan.
Altzai: Tziái huna.
Eskiula: Ama tziáuri huna!

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Ven 
aquí / Piarres, venez ici" eta "ven mañana por la mañana / 
monsieur, venez demain matin!"
- Adizki trinkoen artean, etorri eta jaugin aditzei dagozkien 
formak banatuta lematizatu dira; perifrastiko batzuk, aditz 
laguntzailearen arabera.
- "Etorri" forma jokatugabea ere jaso da, batez ere, Bizkaiko, 
Gipuzkoako eta Nafarroako lurretan.
- "Tzauri" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: txaui, txauri, tzaui, xauri, zauri eta tzauri.
- "Tziauri" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: txiau, tziáui eta tziauri.
- "Tziai" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu 
dira: txai txai, txiai, zai eta tziai.


